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Pastor’s Letter / Carta del Pastor

Un Mensaije del Pd. Antonio Santana dos Santos, SAC
“jGLORIA A DIOS EN LAS ALTURAS Y EN LA TIERRA PAZ A LA GENTE EN

QUIEN EL SE COMPLACE!” (Lk2,14).”

“Porque una criatura nos ha nacido, un hijo se nos ha dado. En
su hombro traerd el senorio, y llevard por nombre: Maravilla de
Consejero”, “Dios Fuerte”, “Principe de Paz”. (Is 9,5)"

Cada afo resuena en nuestros oidos con una novedad especial
el nacimiento del nino, el acontecimiento de la Encarnacién de
Dios. Cada afio nuestro corazén se engrandece al escuchar que
es navidad. Es tiempo de alegria y de gozo porque Dios ha puesto
su morada entre nosotros. El ha querido asumir nuestra
condicién humana para salvarnos y hacernos compartir la vida
de Dios, como dice el evangelista Juan: “De su plenitud hemos
recibido todos gracia por gracia.” (Jn 1,16).

Navidad es un tiempo adecuado para decir: gracias, Sefior por tu
amor y misericordia, por amarme como soy, por venir d
visitarme, por la vida, familia, hijos, esposo, esposa, salud y sobre
todo por el don de la fe que me ha dado. También es tiempo de
agradecer el ano que nos ha permitido vivir y casi culminamos:
cuantos momentos felices vividos y cuantos no tan felices, pero
en los cuales Dios nos acompafié siempre. Y ademds es tiempo
de encomendar a su voluntad el nuevo ano que se avecina.

Navidad también es tiempo de reconciliacién y de perdén. No
dejemos pasar la oportunidad para pedir perdén a quienes
hemos ofendido y perdonar a quienes nos ofenden. No dejemos
que el orgullo nos robe la hermosa experiencia del amor
manifestado en la reconciliacion.

Preparemos un corazén limpio y puro para el nacimiento del nifio
Dios, el consejero maravilloso, Dios fuerte, Padre para siempre,
Principe de la paz. Contemplemos el pesebre, el lugar de la
extrema pobreza y la humildad; fijemos los ojos en Maria y José
que con amor y ternura contemplan y cuidan al nifio que los
ilumina. Miremos los humildes pastores que con prontitud corren
a contemplar y adorar al nifio (cf. Lc 2,1-10). Observemos los
Magos que con sus regalos y adoracion le entregan todo su ser
al nino (cf. Mt 2,1—12). Y por si todo eso fuera poco, hasta los
animales adoran a Dios. Es la verdadera noche de paz, noche de
amor, hoche de luz.

Aprovechemos para abrazar y besar a ese ser que tanto
amamos, a la esposa o el esposo que te ha regalado suamory
corazén, a esa familia que Dios nos ha regalado, a ese amigo o
amiga y hermano que me puso en el camino, a esa crisis que me
hizo mirar este arfo al cielo. Aprovecha también para ir a la
Iglesia y dar gracias a Dios.

iFeliz Navidad y Bendecido 2026!, que sigamos creciendo en
santidad y comunidad como Parroquia San Juan Bautista de
Fairview, que juntos hagamos visible los valores del Reino de Dios
en nuestra comunidad (qmor, paz, alegria, perdén, fe...). Y que la
bendicién de Dios todopoderoso, del Padre, del Hijo y del Espiritu
Santo, descienda sobre ustedes y permanezca para siempre.

Fr. Antonio Santana dos Santos, SAC
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A Message from Fr. Antonio Santana dos Santos, SAC

“GLORY TO GOD IN THE HIGHEST AND ON EARTH PEACE TO THOSE ON
WHOM HIS FAVOR RESTS.” (Lk 2:14)

“For a child is born to us, a son is given to us; upon his shoulder

dominion rests.They name him “Wonder-Counselor”, “God-Hero”,

“Father-Forever”, “Prince of Peace”. (Is 9:5)"

Each year, the birth of the child, the event of the Incarnation of God,
resonates in our ears with a special newness. Each year our hearts
swell with joy when we hear that it is Christmas. It is a time of
gladness and rejoicing because God has made his dwelling
among us. He chose to assume our human condition to save us
and allow us to share in the life of God, as the evangelist John says:
“From his fullness we have all received, grace in place of grace”
(Jn 1:16).

Christmas is a fitting time to say: Thank you, Lord, for your love and
mercy, for loving me as | am, for visiting me, for life, family, children,
husband, wife, health, and above all, for the gift of faith you have
given me. It is also a time to give thanks for the year you have
allowed us to live and which is almost over: so many happy
moments experienced, and so many not so happy, but in which
God was always with us. And it is also a time to entrust the coming
new year to your will.

Christmas is also a time for reconciliation and forgiveness. Let us
not miss the opportunity to ask forgiveness from those we have
offended and to forgive those who offend us. Let us not allow pride
to rob us of the beautiful experience of love manifested in
reconciliation.

Let us prepare a clean and pure heart for the birth of the Christ
Child, the wonderful counselor, the mighty God, the Father forever,
the Prince of Peace. Let us contemplate the manger, the place of
extreme poverty and humility; let us fix our eyes on Mary and
Joseph who lovingly and tenderly behold and care for the child
who enlightens them. Let us look at the humble shepherds who
promptly run to contemplate and adore the child (cf. Lk 211-10). Let
us observe the Magi who, with their gifts and adoration, offer their
whole being to the child (cf. Mt 2:1-12). And as if all this were not
enough, even the animals adore God. It is the true night of peace,
the night of love, the night of light.

Let's take this opportunity to hug and kiss that special someone we
love so much, the wife or husband who has given us their love and
heart, the family God has given us, that friend or sibling who came
into our lives, and even that crisis that made us look to heaven this
year. Take this opportunity to go to church and give thanks to God.

Merry Christmas and a Blessed 2026! May we continue to grow in
holiness and community as St. John the Baptist Parish of Fairview,
and may we together make the values of the Kingdom of God
visible in our community (love, peace, joy, forgiveness, faith...). And
may the blessing of AImighty God, the Father, the Son, and the Holy
Spirit, descend upon you and remain with you forever.

Fr. Antonio Santana dos Santos, SAC



PRAYER/ORACION

Christmas Blessing

On this blessed Christmas day, may the joy and goodness of the sweet
baby Jesus fill our home and our hearts. Jesus, bless every member of
our family, near and far. May peace prevail, goodness reign, and love
triumph.

o Amen.

Bendicion de Navidad

En este bendito dia de Navidad, que la alegria y la bondad del dulce nifio
Jesus llenen nuestro hogar y nuestros corazones. Jesus, bendice a cada
miembro de nuestra familia, cerca y lejos. Que prevalezca la paz, reine

<2l W el bien y triunfe el amor.
navidenas Amén.
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Prayer for Christmas Visitors

God bless us all this Christmas season, those who enter and exit our home, those near
and far away, those who will visit and those who cannot. Fill our lives with the peace that
comes from You.

Amen.

Oracion por los Visitantes de Navidad

Dios nos bendiga a todos en esta temporada Navidefa, a los que entran y salen de
nuestra casa, a los que estan cercay a los que estan lejos, a los que nos visitaran y a los
que no. Llena nuestras vidas con la paz que viene de Ti.

Amén.

Que esta noche de nocl
buena, estén todos lle
mucho amor y calma en
corazones. Que reine el
amarse y quererse, tode

una oportunidad mas par
entender que la vida
valiosa y es un regalo de
parte de Dios.
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The Nativity of the Lord
Blessed Christmas to each of you!
We are the shepherds! We are the
shepherds!
We have a responsibility.

In this morning's Gospel, we are a few
days removed from the actual birth of
Jesus. The angels have appeared to the
outsiders of that time, the shepherds,
and have told them about a wondrous
birth of an infant and who he was and
what he was destined to do.

Therefore, they all decide to go see this
miracle themselves. They go in haste.
Because of the experience of what they
see, they become the first evangelists:
"they made known the message that
had been told them about this child."
That is why I call them the first
evangelists.

That is our calling too, as we see this
great event happening in our lives.
Jesus, the infant who was born more
than two thousand years ago, will come
into our lives again as we receive
Communion today, and then we
become like the shepherds going out
and telling all we know about this
infant. We are called to glorify and
praise God for all that we have seen
and heard.
Go be shepherds.

Merry Christmas!



Christmas
Today marks the end of the Advent season and the beginning of the Christmas season. We have lighted four candles these past four weeks

and asked God to help us be present to our neighbors and friends. Now in the Christmas season we are called to be Christ in the flesh to our
world.

Let us pray...
God, you became human through the obedience of a simple young woman named Mary. Mary is our model of faith. May we be faithful to
your word as Mary was. Give us the courage to face each day with the yes that Mary gave to you. We ask this through the incarnate God, who

comes to us again during this Christmas season.
Amen.

Navidad

Hoy termina el Adviento y comienza la Navidad. Durante estas cuatro semanas hemos encendido cuatro velas y le hemos pedido a Dios que
nos ayude a estar presentes para nuestros vecinos y amigos. Ahora, en Navidad, estamos llamados a ser Cristo encarnado para el mundo.

Oremos...

Dios, te hiciste hombre por la obediencia de una joven sencilla llamada Maria. Maria es nuestro modelo de fe. Que seamos fieles a tu
palabra como lo fue Maria. Danos la valentia para afrontar cada dia con el si que Maria te dio. Te lo pedimos por el Dios encarnado, que

viene a nosotros de nuevo en esta Navidad.
Amen.

Please Pray for / Por Favor Oren por

The Sick [ Los Enfermos

We lift in prayer all who are suffering in body, mind, or spirit this
Christmas. May Christ the Healer bring them strength, comfort,
and renewed hope, and may they feel the loving support of our
parish community.

Elevamos en oracion a todos los que sufren en cuerpo, mente o
espiritu esta Navidad. Que Cristo, el Sanador, les conceda
fortaleza, consuelo y nueva esperanza, y que sientan el carifio y el
apoyo de nuestra comunidad parroquial.

The Poor and Homeless/ Los Pobres y los
Sin Hogar

We pray for all who struggle without the security of food, shelter,
or warmth this Christmas. May God surround them with
protection, provide for their needs, and inspire our hearts to
respond with generosity and compassion.

Oramos por todos los que viven sin la seguridad de alimento,
refugio o abrigo en esta Navidad.

Que Dios los proteja, provea para sus necesidades

e inspire en nuestros corazones generosidad y compasion.

The Military [ Los Militares

We remember in prayer all the men and women serving far from
home this Christmas. May God protect them, strengthen their
spirits, and fill them with peace and hope. May the Lord watch
over their families and bring them safely home.

Recordamos en oracion a todos los hombres y mujeres que sirven
lejos de casa esta Navidad. Que Dios los proteja, fortalezca su
espiritu y los llene de paz y esperanza. Que el Sefior cuide de sus
familias y los regrese con bien a casa.

The Deceased [ Los Difuntos

We pray for all our beloved deceased during this holy season of
Christmas. May Christ, the Light of the world, welcome them into
eternal peace, and may His comfort and hope strengthen all who
mourn.

Oramos por todos nuestros seres queridos difuntos en esta santa
temporada de Navidad. Que Cristo, Luz del mundo, los reciba en
la paz eterna, y que Su consuelo y esperanza fortalezcan a
quienes lloran su partida.

The Emergency & Health Workers/Personal
de Emergencia y Sanitarios

We pray with gratitude for all who care for the sick and respond in
times of need. May God protect them, strengthen them, and
bless them with peace and hope during this holy Christmas
season.

Oramos con gratitud por todos los que cuidan a los enfermos

y responden en momentos de necesidad. Que Dios los proteja,
los fortalezca y los bendiga con paz y esperanza en esta santa
temporada de Navidad.

The Students & Teachers/ Los Estudiantes
y Maestros

We pray for all students and teachers as they grow in knowledge
and faith. May this Christmas season fill them with joy, wisdom,
and renewed strength, and may God guide them in every step of
their learning and teaching.

Oramos por todos los estudiantes y maestros mientras crecen en
conocimiento y fe. Que esta temporada de Navidad los llene de
alegria, sabiduria y nuevas fuerzas, y que Dios los guie en cada
paso de su aprendizaje y ensenanza.

Those Away From the Church [ Los Alejados
de la Iglesia

We pray for all who feel distant from the Church or from God

during this Christmas season. May the light of Christ touch their
hearts, renew their faith, and gently lead them back into His
loving embrace.

Oramos por todos los que se sienten lejos de la I
en esta temporada de Navidad. Que la luz deC

amoroso.



